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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aβá rk̄eta
Arrieta: aβark̄é ta
Bakio: aβá rk̄eta
Bermeo: aβark̄é ta
Berriz: aβá rk̄eta
Bolibar: aβá rk̄eta
Busturia: aβark̄é ta
Dima: aβá rk̄eta
Elantxobe: aβá rk̄eta
Elorrio: aβá rɣ̄ata
Errigoiti: aβá rk̄eta
Etxebarri: aβá rk̄eta
Etxebarria: aβá rk̄etá 
Gamiz-Fika: aβark̄é ta
Getxo: aβark̄é ta
Gizaburuaga: aβark̄é ta
Ibarruri (Muxika): aβark̄é ta
Kortezubi: aβá rk̄eta
Larrabetzu: aβá rk̄eta (mark.)
Laukiz: aβark̄é ta
Leioa: aβark̄é ta
Lekeitio: aβá rk̄eta
Lemoa: aβark̄é ta
Lemoiz: aβark̄é ta
Mañaria: aβá rk̄eta
Mendata: aβark̄é ta
Mungia: aβá rk̄eta
Ondarroa: aβá rk̄eta
Orozko: aβá rk̄eta
Otxandio: á βark̄eta
Sondika: aβark̄é ta
Zaratamo: aβá rk̄etá 
Zeanuri: aβá rk̄eta
Zeberio: aβark̄é ta
Zollo (Arrankudiaga): aβá rk̄eta
Zornotza: aβá rk̄eta

Araba

Aramaio: á βá rk̄ata

Gipuzkoa

Aia: apré :tá , alpá rɣ̄ata
Amezketa: alpá rx̄atá , apré ta, *eśkarpiɲé  

(mark.)
Andoain: alpá rɣ̄atá 
Araotz (Oñati): afrá̄ keta

Arrasate: apá rɣ̄eta
Arroa (Zestoa): aβá rk̄etá 
Asteasu: apretá 
Ataun: aprɛ:́tá , aprɛt́á k (mark.), alpá rɣ̄atá 
Azkoitia: aβá rk̄eta
Azpeitia: alpá rɣ̄atá , aprɛt́a
Beasain: apré xetea (mark.), 

apré ɣeta (mark.), apé rx̄eta (mark.), 
apá rx̄eta (mark.), apɛŕɣ̄ata, apré ta

Beizama: alpá rɣ̄atá , *aprɛt́á 
Bergara: aβá rk̄eta
Deba: aβá rk̄etá 
Donostia: alpá rɣ̄ata
Eibar: aβá rk̄eta
Elduain: alpá rɣ̄atá 
Elgoibar: aβá rk̄eta
Errezil: alpá rɣ̄atá , *apré tá 
Ezkio-Itsaso: aprɛt́á 
Getaria: aβá rk̄etá , *alpá rɣ̄atá 
Hernani: aprá xɛtá , alpá rx̄etá , á prɛtá 
Hondarribia: alparɣ̄ata
Ikaztegieta: alpá rɣ̄ata, *eśpá rt̄iɲ
Lasarte-Oria: alparɣ̄atá 
Legazpi: alparɣ̄ata
Leintz Gatzaga: apá rɣ̄ata
Mendaro: aβá rk̄etá 
Oiartzun: alpá rɣ̄atá , *apré tá 
Oñati: afrá̄ keta
Orexa: alpá rɣ̄á ta
Orio: alpá rɣ̄atá 
Pasaia: alpá rɣ̄atá , apré ta
Tolosa: alparɣ̄á t
Urretxu: alpá rɣ̄atá , *aprɛt́á 
Zegama: alpá rɣ̄atá , *apré tá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eśpart̄í na
Alkotz: espart̄sí ɲek (mark.)
Aniz: é śpart̄in
Arbizu: espá rt̄iɲ
Beruete: é śpart̄sí ɲ, eśpá rt̄sin
Donamaria: śpá rt̄iɲ, eśpá rt̄in
Dorrao / Torrano: espá rt̄iɲ
Erratzu: é śpart̄in
Etxalar: eśpá rt̄siɲ
Etxaleku: eśpart̄sí n, eśpá rt̄siɲé k (mark.)
Etxarri (Larraun): é śpart̄sí ɲ
Eugi: eśpart̄í nek (mark.)

Ezkurra: eśpá rt̄sí ɲ
Gaintza: eśpart̄sí ɲ
Goizueta: eśká rp̄iɲá 
Igoa: é śpart̄sí ɲ
Jaurrieta: espá rt̄iɲá 
Leitza: eśpart̄sí ɲ
Lekaroz: eśpá rt̄in
Luzaide / Valcarlos: eśpá rt̄in
Mezkiritz: espart̄í n
Oderitz: é śpart̄sí n, é śpart̄siɲé  (mark.)
Suarbe: eśpá rt̄siɲ
Sunbilla: espá rt̄siɲ
Urdiain: espart̄í na
Zilbeti: espart̄í n
Zugarramurdi: eśpart̄í n

Lapurdi

Ahetze: é śpart̄í n
Arrangoitze: eśpart̄í n
Azkaine: eśpart̄í ɲak (mark.)
Bardoze: aβá rk̄a (mark.), eśpá rt̄in
Beskoitze: eśpá rt̄ina
Donibane Lohizune: é spaRtin
Hazparne: eśpá rt̄in
Hendaia: espaRtsí ɲ
Itsasu: eśpart̄í n
Makea: eśpá rt̄in
Mugerre: eśpart̄in
Sara: espá rt̄in
Senpere: eśpá rt̄in
Urketa: eśpá rt̄in
Uztaritze: eśpá rt̄in

Nafarroa Beherea

Aldude: eśpart̄í n
Arboti: eśpá rt̄in, espá rt̄in
Armendaritze: eśpá rt̄in
Arnegi: eśpá rt̄in
Arrueta: eśpá rt̄in
Baigorri: eśpart̄in
Bastida: eśpá rt̄in
Behorlegi: eśpart̄í n
Bidarrai: eśpá rt̄ina
Ezterenzubi: eśpá rt̄in
Gamarte: eśpá rt̄im
Garrüze: eśpá rt̄in
Irisarri: eśpá rt̄in
Izturitze: eśpá rt̄in

Jutsi: eśpart̄in
Landibarre: eśpá rt̄im
Larzabale: eśpá rt̄in
Uharte Garazi: eśpá rt̄in

Zuberoa

Altzai: eśpá rt̄iɲa
Altzürükü: eśpá rtiɲá , eśpá rtiɲã:́ (mark.)
Barkoxe: eśpartí ɲa
Domintxaine: eśpartí n
Eskiula: eśpá rtiɲá  (mark.)
Larraine: eśpartina (mark.)
Montori: eśpá rtiɲa
Pagola: eśpá rtiɲa
Santa Grazi: eśpart̄í ɲa (mark.)
Sohüta: eśpá rtiɲa
Urdiñarbe: eśpartí n
Ürrüstoi: eśpartiɲa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): apé rx̄eta (mark.), 
apá rx̄eta (mark.), apɛŕɣ̄ata, apré ta

Hernani (G): á prɛtá 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2275. Mapa: alpargata / sandale / rope-soled shoe with a canvas top

GALDERA: 64050 ALEANR: VIII, 1059; ALEANR: 346

espartin  
espartzin  
eskarpiña  
abarketa  
abarkata  
alpargata  
apargata  
alparjata  
a(l)parjeta  
apergata  
apargeta  
afraketa  
apregeta  
aprajeta  
apreta  
abarka  

Bermeo: Aspixe lenau liñúegas da, gero, espartzue.
Eibar: Aitonak eta orrek, baltza aísko, guk [mutil koskorretan] surixak, baitta asúla'pe... suixak, 

erromerira ta mesetara ta ola. 
Oñati: Solua iten otzen ari klase batekin. A josten euen afraketeruak. Da gero telia bueltan.
Orio: Ori re góyerriarrak ust'et “espártziñak”. Emen, gure auzón, amón bat bazan Goyérrikua 

ta aek “espárziñak puskátu ittun oañ e” ta járdute zan úa. 
Amezketa: Batzuk esate zien emen e “eskarpiñak”... oittura bazan emen e.
Orexa: Gazteak zurik [erabiltzen zituen] da edadetutakoak, beltzak.
Oiartzun: “Espartziñak” Naparrun esate yote, espártzukin ite baizin.
Gaintza: Gípuzkoán “alpárgatá”.
Garrüze: Iandetan espartin xuriak; gio, asteunez espartin beltzak.
Altzai: Altzain izan düzü espartiña-zolegilia, zolak ¡osten e bai, zolak prest ¡iten eta oihalak 

¡osten.

- Udan erabiltzen den oihalez eta espartzuz egindako oinetako 
arinaren izena galdetu da. 


